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名词翻译： 
Transmitter 发射机 

DC IN 9V jack 直流 9v 插头 

Connecter 连接器 

Antenna 天线 

Built-in microphone 内置麦克风 

POWER indicator 电源指示灯 

OFF/ON switch 电源开关 

CH windows 通道窗 

CH selectors 通道选择 

Receiver 接收器 

MONITOR indicators 监视指示灯 

POWER/BATT indicator 电源、电池指示灯 

RANGE ALM indicator 范围报警指示灯 

OFF/ON/VOICE ACT switch 开关及音量大小 

Speaker 喇叭 

Interrupteur OFF/ON/奇幻开关 

Haut-parleur 扬声器 

VOICE ACT 音量调节 

Lid of the DC IN 9V jack 电源插座盖 

CHANNEL SELEC 通道选择 

CHARGE indicator 通道指示 

Indicateur CHARGE 充电指示 

Belt clip 皮带夹 

Agrafe pour ceinture 要带钩 

Cavity for hook 挂钩洞 

Cavite pour crochet 吊钩 
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Power Sources 

Transmitter (See Fig. A) 

Connect the supplied AC adaptor to the DC IN 9V jack and plug it in to a 

wall outlet. 

 

Receiver 

To operate on battery 

(See Fig B-a) 

1, Turn the tab of the battery compartment lid at the rear of the receiver 

to the OPEN position with a coin. Grasp the depressions on both sides to 

open the lid. 

2, Connect the battery connector to the battery terminal with correct 

polarity. 

The black wire goes on the left side and the red wire goes on the right 

side. 

3, Insert one rechargeable battery pack 

BP-TR10(supplied) into the battery compartment 

Make sure the battery wires are positioned properly so that the wires 

are not pushed out of the compartment when closing the lid. 

4, Close the lid, then turn the tab to the lock position with a coin. 

 

Note 

When operating the receiver on a rechargeable battery pack, make sure 

that the lid of the DC IN 9V jack of the receiver is closed securely to 

ensure water-resistance of the receiver. 

 

Battery life 

(approx hours for continuous standby) (JEITA") 

Sony rechargeable battery pack BP-TR10 22 

Measured by JEITA (Japan Electronics and Information Technology 

Industries Association) standards. The actual battery life may vary 

depending on the circumstance of the unit. 

 



When to recharge the rechargeable battery pack 

If the sound becomes distorted or interrupted, we recommend that you 

recharge the battery pack. 

When the battery pack is used up, the POWER/ BATT indicator starts 

flashing and the receiver sounds a beep. If the battery pack is almost 

completely depleted, the beep may be interrupted or the Power/BATT 

indicator may flash when you turn on the power. Recharge the battery 

pack as soon as possible in either case. Recharge the battery pack for 

more than 22 hours so that the battery pack is fully charged. Turn off the 

receiver before charging the battery pack. The CHARGE indicator 

remains lit even after charging has been completed. 

 

Charging duration 

Approximately 22 hours are required to charge the battery pack to its full 

capacity. 

 

Notes on the rechargeable battery pack 

The battery pack will gradually discharge over a long period of time, even 

if not in use. 

If you leave a weak battery pack inside the receiver without charging it, 

the battery pack will be completely discharged. It may require several 

charge up to recover to its full capacity. 

 

Notes on replacing the rechargeable battery pack 

If the battery pack lasts only a few minutes even after 22 hours of 

charging, the battery life has expired and needs to be replaced. 

Before replacing the battery pack, make sure that the receiver is turned 

off. 
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Replace the battery pack with a new one. 

Contact your local Sony authorized dealer or service center, and ask for a 

Sony BP-TR10 rechargeable battery pack. 

Do not use any other rechargeable battery pack. 



 

To operate on house current(See Fig B-b) 

Open the lid of the dc in 9v jack of the receiver. 

Connect the supplied AC adaptor to the DC IN 9V jack and plug it in to a 

wall outlet. The CHARGE indicator will light up whether or not the 

receiver is turned on. 
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Notes on AC adaptor 

When the ac adaptor is not used, be sure to turn off the receiver, and 

unplug it from the DC in 9V jack and the wall outlet. Then close the 

lid of the dc in 9v jack securely. 

Use only the supplied AC adaptor. Do not use any other ac adaptor. 

Replace the ac adaptor with the same type as the one supplied if 

replacement is necessary. 

 Polarity of the plug  

Setting Up 

Turning on the power 

Set the OFF/ON switch of the transmitter and the OFF/ON/VOICE ACT 

switch of the receiver to ON to turn on the power. 

The Power indicator of the transmitter and the POWER/BATT indicator 

of the receiver will light up. To turn off the power, set the OFF/ON switc 

of the transmitter and the OFF/ON/VOICE ACT switch of the receiver to 

OFF. 

 

Setting the frequency channels 

Up to 27 channels can be set through the CH selectors by changing the 

combination of three colors (red, yellow and green)on the CH 

Windows. 

Set the CH selectors of both the transmitter and receiver so that the 

settings of color combinations shown in the CH windows are the same. 



Otherwise, the transmitter and receiver will not function. 

If the settings of the receiver and transmitter are not the same. the 

RANGE ALM. indicator starts flashing and the receiver sounds a beep. 

 

If signal interference occurs 

Set the CH selectors of both the transmitter and receiver to another 

setting. Make sure that both the settings shown in the CH windows are 

the same. 

 

Setting up the transmitter 

(See Fig. C-a) 

Place the transmitter within 2 to 3 meters(6 to 10 feet) from a crib or 

play area. If the child moves outside of this range the transmitter may 

not be able to detect his/her sounds. The transmitter must be placed 

upright during operation. 

Tips for better reception 

Place the transmitter at a location as high as practically possible such as 

on a table or on a wall. 

Make sure that the transmitter is not covered or obstructed for picking 

up sounds. 

Make sure that nothing touches the antenna during operation. 

 

Notes 

Do not place transmitter or cord within reach of children. 

Do not place transmitter or cord in, or attach to, crib or playpen. 

Never use extension cords with AC adaptors. 

Only use AC adaptors provided. 

Position the transmitter with the front side where the built-in 

microphone is located facing the baby. 

Do not use the antenna as a carrying handle. 

Do not use the antenna to hang the transmitter on the wall. Be sure to 

use the hook cavity. 

 

Monitoring through the receiver (See Fig C-a) 



The longest distance you can place the receiver from the transmitter 

varies according to obstructions and other conditions. First, test the 

operating range with the assistance of another adult or by placing a 

radio, etc, near the transmitter. If you move outside the effective 

operating range of the system, the RANGE ALM indicator lights up and 

the buzzer sounds. In such a case ,move closer toward the transmitter 

until. 
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the indicator and the buzzer turn off. 

 

Tips for better reception 

Keep the receiver upright during operation Make sure that nothing 

touches the antenna during operation. 

The VOICE ACT function eliminates most background noise when the 

receiver does not detect any sound. 

Set the OFF/ON/VOICE ACT switch to VOICEACT to turn on this function. 

When the receiver picks up sounds from the transmitter, the MONITOR 

indicators light up from left to right in five steps depending on the sound 

level. Only one indicator may light up if the sound from the transmitter is 

not loud, or all the indicators may light up if the sound is very loud. 

You can also hear sounds through the speaker. 
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电源 

发射机(见图 A) 

将所提供的交流适配器连接到 9V 千斤顶的直流电源，并将其插入墙上的插座。 

 

接收机对电池进行操作(见图 b) 

1、用硬币将接收器后部电池箱盖的标签旋至开启位置。抓住两侧凹陷处，打开盖子。 

2、将电池连接器与正确极性的电池端子连接，黑色的线在左边红色的线在右边。 

3、插入一个充电电池组 BP-TR10(供应)进入电池室确保电池线的位置正确，以便在关闭

盖子时电池线不会被推出隔间。 

4、合上盖子，然后用硬币将标签转到锁的位置。 



 

 

请注意： 

在充电电池组上操作接收器时，请确保接收器的直流 9V 千斤顶盖已安全关闭，以确保接

收器的防水性能。 

 

电池寿命 

(连续待机约需时)(JEITA") 

索尼充电电池组 BP-TR10 22 

采用日本电子与信息技术产业协会(JEITA)标准测量，实际的电池寿命可能会根据设备的环

境而变化。 

 

何时给可充电电池组充电 

如果声音失真或中断，我们建议您给电池组充电。 

当电池组用完时，电源/电量指示灯开始闪烁，接收器发出“哔哔”声。如果电池组几乎耗

尽，当你打开电源时，“哔哔”声可能会被打断，或者电源/电量指示灯可能会闪烁。无论

哪种情况，都要尽快给电池组充电。为电池组充电超过 22 小时，使电池组充满电。在给

电池组充电之前，先关掉接收器。充电完成后，充电指示灯仍然亮着。 

 

充电时间 

将电池组充满电大约需要 22 小时。 

 

关于可充电电池组的说明 

即使不使用，电池组也会在很长一段时间内逐渐放电。 

如果你把一个弱电池组留在接收器内而不充电，电池组就会完全放电。它可能需要多次充

电才能恢复到最大容量。 

 

更换可充电电池组注意事项 

如果充电 22 小时后，电池组的续航时间仅为几分钟，则电池寿命已经过期，需要更换。 

更换电池组前，请确保接收器已关闭。 
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换一个新的电池组。 

联系您当地的索尼授权经销商或服务中心，并要求索尼 BP-TR10 充电电池组。 



切勿使用任何其他可充电电池组。 

接通室内电流(见图 B-b) 

打开接收机 9v 插座直流端盖。 

将所提供的交流适配器连接到 9V 插座的直流电源，并将其插入墙上的插座。无论接收器

是否打开，充电指示灯都会亮起来。 

 

第一面第六页： 

交流适配器说明 

1， 当不使用交流适配器时，请务必关闭接收器，并将其从 9V 千斤顶的直流电源和墙上的

插座上拔下。然后关闭安全盖的直流在 9v 插座。, 

2，只使用所提供的交流适配器。不要使用任何其他交流适配器。如果需要更换，请使用

与所提供的型号相同的交流适配器。 

插头极性注意：内心为+极，表皮为-极 

 

设置 

打开电源 

1， 将发射机的 OFF/ON 开关和接收机的 OFF/ ON/ VOICE ACT 开关分别设置为 ON，接

通电源。, 

2，发射器的电源指示灯和接收机的电源/击穿指示灯将点亮。要关掉电源，先把开关打开 

发射机的开关和接收机的关/开/语音动作开关。 

 

3，设置频率通道 

通过 CH 选择器，通过改变 CH 上三种颜色(红、黄、绿)的组合，最多可以设置 27 个通道 

窗户。 

4，设置发射机和接收机的 CH 选择器，使 CH 窗口中显示的颜色组合设置相同。否则，发

射机和接收机将无法工作。 

5，如果接收器和发射器的设置不一样。报警范围。指示灯开始闪烁，接收器发出嘟嘟

声。 

 

如果发生信号干扰 

将发射机和接收机的 CH 选择器设置为另一个设置。确保 CH 窗口中显示的两个设置是相

同的。 

 

设置发射机 

(见图 c - a) 



将发射器放置在婴儿床或游戏区域 2 至 3 米(6 至 10 英尺)内。如果孩子移动到这个范围之

外，发射器可能无法检测到他/她的声音。发射机在运行过程中必须垂直放置。 

提高接收效果的小贴士 

1，将发射机放置在尽可能高的位置，如桌子上或墙上。 

2， 确保发射器没有被覆盖或阻塞来接收声音。 

3， 确保在操作期间没有任何东西接触天线。 

 

笔记 

1，请勿将传送器或电线置于儿童可及范围内。 

2， 请勿将传送器或电线放在婴儿床或玩具笔内，或与之连接。, 

3，切勿使用与交流适配器连接的延长线，只使用所提供的交流适配器。 

3， 将发射器置于内置麦克风面向婴儿的前端。, 

4， 不要把天线当作提手。 

5，不要用天线把发射机挂在墙上。一定要用钩腔。 

 

通过接收机进行监控(见图 C-a) 

根据障碍物和其他条件的不同，您可以将接收器放置到发射机的最远距离也不同。首先,测

试在另一个成年人的帮助下，或通过在发射机附近放置收音机等，使其工作范围更大。如

果您移动到系统的有效操作范围之外，范围报警指示灯会亮起来，蜂鸣器会发出声音。在

这种情况下，靠近发射器直到（接下页） 
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（接上页）指示灯和蜂鸣器都关掉了。 

 

提高接收效果的小贴士 

1， 操作时保持接收器直立，确保天线在操作过程中没有接触到任何东西。 

2， 当接收器没有检测到任何声音时，声音行为功能消除了大部分背景噪音。 

将 OFF/ON/VOICE ACT 开关设置为 VOICE ACT 打开此功能。 

当接收器从发射机接收到声音时，监视器的指示灯根据声音的大小从左到右分五步点亮。

如果发射机发出的声音不是很大，那么只有一个指示灯可以亮，如果声音很大，那么所有

的指示灯都可以亮，你也可以通过扬声器听到声音。 
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WARNING 

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or 

moisture . 

To reduce the risk of fire, do not cover the ventilation opening of the apparatus with 

newspapers, tablecloths, curtains, etc. Do not place the naked flame sources such as 

lighted candles on the apparatus. 

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to dripping or 

splashing, and do not place objects filled with liquids, such as vases, on the apparatus. 

Do not install the appliance in a confined space, such as a bookcase or built-in cabinet 

Do not expose the batteries (battery pack or batteries installed) to excessive heat such 

as sunshine, fire or the like for a long time. 

As the main plug is used to disconnect the unit from the mains, connect the unit to an 

easily accessible AC outlet. Should you notice an abnormality in the unit, disconnect 

the main plug from the ac outlet immediately. 

 

WARNING 

STRANGULATION HAZARD. 

To prevent cord entanglement and strangulation. 

Do not place transmitter or cord within reach of children. 

Do not place transmitter or cord in, or attach to, crib or playpen. 

Never use extension cords with AC adaptors, only use AC adaptors provided. 

 

WARNING 

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or 

equivalent type. 

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 

interference, and (2)this device must accept any interference, including interference 

that may cause undesired operation of the device. 

 

RECYCLING NICKEL METAL DRIDE BATTERIES 

Nickel Metal Hydride batteries are recyclable. 

You can help preserve our environment by returning your used rechargeable batteries 

to the collection and recycling location nearest you. 

 

For more information regarding recycling of rechargeable batteries, call toll free 1-800-

822-8837,orvisithttp://www.rbrc.org/. 

 

Caution: Do not handle damaged or leaking Nickel Metal Hydride batteries. 

 

Before You Begin 

Thank you for choosing the Sony Sound-Sensor Nursery Monitor! Before operating the 



Sound Sensor Nursery Monitor, please read these instructions thoroughly and retain 

them for future reference. 
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Features 

Up to 27 channels for maximized reception. 

Voice Activation eliminates most background noise for a more peaceful Sleep 

5 indicators for monitoring sound levels. 

RANGE ALM, POWER/BATT and CHARGE indicators show the operating condition of 

the 

Receiver. 

Water-resistance allows operating the receiver in areas exposed to slight moisture 

areas such as a kitchen or bathroom. 

Operates on a rechargeable battery pack. 
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Precautions 

Safety Precautions 

Operate the transmitter and receiver on 9v DC. To operate them from a house current, 

use only the supplied AC adaptor; do not use any other type. 

For battery operation of the receiver, use one rechargeable battery pack BP-TR10. 

Should any solid object or liquid fall into the unit, disconnect the AC adaptor and 

remove the battery, and have the unit checked by qualified personnel before operating 

it any Further. 

If you are not going to use the system for a long time: 

Disconnect both the transmitter and receiver from the wall outlet by pulling out AC 

adaptors. 

Remove the battery from the receiver to avoid damage from battery leakage. 

If you have any questions or problems concerning your system, please consult your 

nearest Sony dealer. 

 

Precautions on Usage 

This product cannot replace responsible adult supervision of a child. It is designed to 

assist adults in child supervision. Do not use it for medical monitoring of a sick baby or 

child. 

The transmitter detects normal sound levels within a range of 2 to 3 meters (6 to 10 

feet) from a child. If the child moves outside of this range, it may not be able to detect 

sounds from him or her. 

It is essential that you check the operating range and condition of the Sound-Sensor 

Nursery 

Monitor on initial installation, and on a regular basis after that. 



Stay close to the receiver in order to hear normal sounds from it. Check the volume 

regularly to ensure that it is set high enough. 

Recharge the rechargeable battery pack in the receiver or operate it on house current 

as soon as the POWER/BATT indicator starts flashing and the receiver sounds a beep. 

The receiver can be affected by other devices in or near your home that may interfere 

with the signals sent by the transmitter. Such. interference can be caused by TV sets, 

cordless phones, vacuum cleaners, car ignitions, and. other electrical devices. You 

should test the receiver when you expect such devices to be in operation while you 

are using the Sound-Sensor Nursery monitor. 

The signal from the transmitter can be picked up by other receivers, as it uses public 

air waves. 

 

Cautions on Water-resistance (for the 

receiver only) 

This unit is designed so that it can be used with slight exposure to water, rain, snow 

and other forms of moisture, but there are several points on which caution should be 

observed. 

Do not allow it to come into contact with large amounts of water. 

Do not immerse it in water If water should get on it or if it should fall into water, take 

it out immediately and wipe it off with a dry cloth. To prevent the battery from 

corroding, wipe out the interior of the battery compartment as follows. 

Open or close the battery compartment with dry hands in a place without exposure to 

any 

Wipe off the battery and the inside of the battery compartment. Give special attention 

to the contacts so that no water remains on them. 
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Troubleshooting 

Should any problem persist after you have made the following checks, consult your 

nearest Sony 

Dealer. 

 

No sound (even with both units turned on) 

AC adaptor is disconnected from the wall outlet. 

Battery is used up. 

Receiver is too far from the transmitter. 

CH selectors of both the transmitter and receiver are not on the same settings. 

 

Too much noise 

Weak battery.  

Receiver is too far from the transmitter Interference from another electrical appliance. 

Turn off the appliance, or move it further from the receiver. 

 



Weak reception 

Receiver is too far from the transmitter. 

 

MONITOR indicator is not lit 

Weak battery. 

Receiver is too far from the transmitter. 

 

Buzzing, interference 

Another transmitter is causing interference. Set the CH selectors of both the 

transmitter and receiver to another channel. 

 

Shrill noise 

Receiver is too close to the transmitter 

Volume is too high. 

 

Alarm continues to sound although the distance between the transmitter and the 

receiver becomes within operating range. 

Transmitter is not set to ON. 

CH selectors of both the transmitter and receiver are not on the same settings. 
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Specifications 

Frequency range: 902.200-904.900 MHz 

Number of channels: 27 channels 

Modulation system: FM 

 

Transmitter 

Circuitry: Crystal-controlled PLL circuit. 

Power requirement: 

AC adaptor (dc in 9 V jack ):120VAC、60Hz. 

 

Dimensions 

101.8×99.5×63mm(w/h/d)(4 1/8×4×2 1/2 inches),not incl. projecting parts and 

antenna . 

101.8×140.5×63mm(w/h/d)(4 1/8×5 5/8× 2 1/2 inches) incl. projecting parts and 

antenna. 

 

Mass: 

Approx. 128.2g(4.5 OZ) 

 

Receiver 

Circuitry: Single superheterodyne. 

Power requirement: 



AC adaptor (DC in 9 V jack): 120 V AC. 60 HZ 2.4 V DC, Rechargeable battery pack BP-

TR10 

 

Audio power output: 

110 mW(using the supplied AC adaptor) 40 mW(using 2.4V DC 

Speaker: 57 mm dia., 16Ω 

Dimensions: 

94×109×59mm(w/h/d)(3/4×4 3/8×23/8 inches)not incl. projecting parts and 

antenna. 94×157×59mm(w/h/d)(3 7/4×6 1/4×23/8 inches) incl. projecting parts and 

antenna. 

 

Mass 

Approx. 184.3g(6.5 OZ) 

Approx. 228.8 g(8. 1 OZ) incl. a rechargeable battery pack. 

Supplied accessories 

AC adaptor(2) 

Rechargeable battery pack BP-TR10(1) 

Design and specifications are subject to change 

without notice 

 

 

第二面第一页 

警告 

为减少火灾或触电的危险，请勿将本仪器置于雨中或潮湿处。 

为减少发生火灾的危险，请勿用报纸、桌布、窗帘等遮盖设备的通风口。切勿

将明火源(如点燃的蜡烛)放在仪器上。 

为减少火灾或触电的危险，切勿将本仪器置于滴水或溅水处， 

不要把装满液体的物体，如花瓶，放在仪器上。 

切勿将电器安装在密闭空间内，例如书柜或内置柜 

切勿将电池(电池组或已安装的电池)长时间置于阳光、火等过热处。 

由于主插头用于从电源上断开本机，请将本机连接到一个容易接近的交流插座

上。如果您发现本机有异常，请立即将主插头从交流电源插座上断开。 

警告 

窒息危险。 

防止绳子缠结和勒死。 

请勿将传送器或电线置于儿童可及范围内。 

请勿将传送器或电线放在婴儿床或玩具笔内，或与之连接。 

切勿使用带有交流适配器的延长线，只使用提供的交流适配器。 

警告 



电池更换不当有爆炸危险。只替换相同或等效的类型。 

操作需满足以下两个条件:(1)本设备不得造成干扰，(2)本设备必须接受任何干

扰，包括可能导致设备不期望操作的干扰。 

回收金属镍电池 

镍氢电池是可回收利用的。 

你可以把用过的充电池送回离你最近的回收处，以保护我们的环境。 

有关可充电电池回收的更多信息，请拨打免费电话 1-800-822-

8837,orvisithttp://www.rbrc.org/ 

警告:不要处理损坏或泄漏的镍氢电池。 

在你开始之前 

感谢您选择索尼声控苗圃显示器!在操作声音传感器苗圃监视器之前，请仔细阅

读这些说明，并将其保存，以备将来参考。 

 

 

第二面第二页： 

特性 

多达 27 个频道，最大限度的接收。 

声音激活消除了大多数背景噪音，使睡眠更安宁 

5 个声级监测指标。 

量程 ALM、功率/击出电量、充电指示灯显示电池的工作状态 

接收器。 

耐水性允许在厨房或浴室等轻微潮湿的地方操作接收器。 

使用可充电电池组。 

 

第二面第三页： 

预防措施 

安全预防措施 

操作发射机和接收机在 9v 直流。要从室内电流操作它们，只使用所提供的交流

适配器;不要使用任何其他类型。 

对于接收器的电池操作，使用一个充电电池组 BP-TR10。 

是否有固体或液体进入本机，断开交流适配器并取出电池，并在操作前由合格

人员进行进一步检查。 

如果你不打算长时间使用这个系统: 

通过拔出交流适配器，将发射机和接收机从墙上的插座上断开。 



将电池从接收器上取下，避免电池泄漏造成损坏。 

如果您对您的系统有任何疑问或问题，请咨询您最近的索尼经销商。 

预防措施在使用 

本产品不能取代成人对儿童负责任的监督。它的目的是帮助成年人监督儿童。

不要用它来监测生病的婴儿或儿童。 

这种发射器能探测到儿童 2 至 3 米(6 至 10 英尺)范围内的正常音量。如果孩子

移动到这个范围之外，它可能无法探测到来自他或她的声音。 

检查声敏室的工作范围和状况是很重要的 

监控初始安装，并在此之后定期监控。 

靠近听筒，以便听到正常的声音。定期检查音量，确保音量设置得足够高。 

当电源/BATT 指示灯开始闪烁，接收器发出哔哔声时，立即给接收器内的可充

电电池组充电，或用室内电流进行操作。 

接收器可能会受到家中或你家附近其他设备的影响，这些设备可能会干扰发射

机发出的信号。这样的。电视机、无绳电话、吸尘器、汽车点火装置等都会造

成干扰。其他电气设备。在使用声传感器托儿所监视器时，当您期望这些设备

能够正常工作时，您应该测试接收器。 

发射器发出的信号可以被其他接收器接收，因为它使用的是公共电波。 

防水注意事项 

接收器) 

这种装置的设计使得它可以在轻微接触水、雨、雪和其他形式的湿气的情况下

使用，但是有几点需要注意。 

不要让它接触大量的水。 

不要把它浸在水里，如果水碰到它或者它应该掉进水里，立即把它拿出来，用

干布擦干净。为防止电池腐蚀，请按以下步骤清除电池室内部。 

用干燥的手在没有任何接触的地方打开或关闭电池箱 

把电池和电池室的内部擦干净。要特别注意接触处，以免水残留在上面。 

 

第二面第四页： 

故障排除 

在您进行了以下检查之后，如果仍然存在任何问题，请咨询离您最近的索尼公

司 

经销商。 

没有声音(即使两台机器都开着) 

交流适配器与墙上的插座断开。 

电池用完了。 



接收机离发射机太远。 

发射机和接收机的 CH 选择器的设置不相同。 

太多的噪音 

弱的电池。 

接收机与另一电器的发射机干扰距离太远。 

关掉电器，或把它移到离接收器更远的地方。 

弱的接待 

接收机离发射机太远。 

监视器指示灯未点亮 

弱的电池。 

接收机离发射机太远。 

嗡嗡作响,干扰 

另一个发射机正在引起干扰。将发射机和接收机的 CH 选择器都设置到另一个

信道。 

刺耳的噪音 

接收机离发射机太近了 

音量太高了。 

虽然发射机和接收机之间的距离在工作范围内，但警报仍在继续发出。 

发射器未设置为 ON。 

发射机和接收机的 CH 选择器的设置不相同。 

 

第二面第五页： 

Specifications 

频率范围:902.200-904.900 MHz 

通道号:27 通道 

调制器系统:调频 

发射机 

密码锁电路。 

电源要求： 

交流适配器 (直流 9 V 插头):120VAC、60Hz（仅仅 SONY 白色适配器）。 

规格尺寸： 

101.8×99.5×63mm (w / h / d) (4 / 8×4×2 1 / 2 英寸),不包括突出零部件和天线。 

101.8×14.5×63mm (w / h / d) (4 / 8×5 5 / 8×2 1 / 2 英寸)包括突出零部件和天

线。 

质量: 



大约 128.2g(4.5 盎司) 

接收器 

电路系统：单片机超外差式收音机 

电源频率： 

交流适配器(DC in 9 V 插头): 120 V AC. 60 HZ 2.4 V DC，可充电电池包 BP-

TR10 

音频电源输出: 

输出功率：110 毫瓦(使用现有的 AC adaptor) 40 兆瓦(使用 2.4 v DC) 

喇叭：57 毫米球体直径。,16Ω 

规格尺寸 

94x109×59mm (w / h / d)(3/4×43/8×23/8 英寸)不是包括突出零部件和天线。 

94×157×59mm (w / h / d)(3 7/4×2 3/8 英寸)包括突出零部件和天线。 

质量： 

不含电池：(6.5 盎司) 

含电池:228.8 g(8. 1 盎司)包括一个可充电电池包。 

提供配件： 

交流适配器 (2 个) 

可充电电池包 BP-TR10(1 个) 

设计和规范是要改变的 

恕不另行通知。 

 

 

 

 


